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سُولِ ٱلثَّالثَِةُ رسَِالَةُ يوُحَنَّا ٱلرَّ

أنت تعرفني بلقبِ الشَّيخ. وأنا أكتب إليك هذه الرسالة، يا صديقي العزيز غايوس، الذي أحبُّه بالحق11ِّ

الإلهيّ.

ةٍ سليمةٍ جسدياًّ كما أنَّك سليم2ٌ أصلِّي، يا صديقي العزيز، أن يجعل الله كلَّ أحوالك بطريقةٍ حَسَنة، وأن تكون بصحَّ

، أخبروني عن سلوكك في حقِّ الله، ويقولون3في ما يخصُّ أمور الله.  وأعرف ذلك عنك، لأنَّ المؤمنين الذين أتوَا إليَّ

هذا ما يجعلني أسعد إنسان: عندما يخبرني أحدهم أن4َّإنَّك تعيش بحسب الرسالة الصحيحة ليسوع، وهذا أمرٌ يسُعدني. 

الأشخاص الذين ساعدتهُم في اتِّباع يسوع يعيشون بطريقة تتوافق مع حقِّ الله.

لقد ذكر6صديقي العزيز، أنت تخدم يسوع بإخلاص عندما تسُاعد المؤمنين، حتَّى أولئك الذين لا تعرفهم. 5

بعضهم أمام جماعة المؤمنين هنا كيف أظهرْتَ المحبَّة لهم. جيِّدٌ أنَّك مستمرٌّ في العطاء بطريقة كريمة لهؤلاء

دهم بما يحتاجون إليه في رحلتهم؛ فإنَّك بهذا تكُرِم الله.  فهَمُ يسافرون لأنَّهم يطيعون يسوع، ولا7الأشخاص، وتزوِّ

لذلك من واجبنا، نحن المؤمنين بيسوع، أن نعطي هؤلاء الناس كلَّ ما8يتلقَّون مساعدة من غير المؤمنين بيسوع. 

يحتاجون إليه. وهكذا سنعمل معهم بينما يساعدون غيرهم في أن يعرفوا رسالة الله الصحيحة.

لين. ولكن9َّ كتبتُ رسالةً إلى جماعتك من المؤمنين لأخُبرِهم بأن يساعدوا هؤلاء المؤمنين المسافرين المتجوِّ

ولهذا، حين آتي إلى الجماعة،10ديوتريفوس لا يقبل أيَّ شيءٍ أقوله، لأنَّه يريد أن يتسلَّط على جماعتك من المؤمنين. 

نا. سأخُبرِ الجميع بما يعمله. سأخُبرِهم بأنَّه يقول للآخرين إنَّنا نعمل شرورًا. وهو يقول هذا لأنَّه يريد أن يؤذينا ويضرَّ

وإضافة إلى عمله هذا، فهو يرفض أيضًا أن يستقبل المؤمنين الذين يسافرون من أجل القيام بعمل الله. كما أنَّه يمنع

صديقي العزيز، لا تتبع مثالًا سيِّئاً مثل هذا، ولكن اتبع11الآخرين من أن يستقبلوهم، ويطردهم من جماعة المؤمنين. 

ا كلُّ مَن يستمرُّ في فعِْل الأمثلة الحسنة. تذََكَّر أنَّ الأشخاص الذين يفعلون الأعمال الحسنة ينتمون إلى الله بالحقّ. أمَّ

الأمور السيِّئة فهو لا يعرف الله.

يقول جميع المؤمنين الذين يعرفون ديمتريوس إنَّه صالح. أيضًا، تبُيِّن الطريقةُ التي يعيش بها بحسب رسالة الله12

د نحن أيضًا أنَّه إنسان صالح، وأنت تعلم أنَّ ما نقوله هو حقّ.  ا بدأتُ كتابة13الصحيحة أنَّه إنسان صالح. كما نؤكِّ لمَّ

هذه الرسالة، كان عندي الكثير لأكتب لك عنه. لكنَّني لا أريد أن أكتبه إليك في رسالة.

أصلِّي أن يبُقيَ الله روحك في سلام.15أرجو أن أجيء وأراك قريباً. في ذلك الوقت سنتكلَّم مباشرة، أنا وأنت. 14

يسلِّم عليك الأصحاب هنا. أرجو أن توصل سلامنا إلى أصحابنا عندك، كلِّ واحدٍ شخصياًّ وبالاسم.
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